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Takum  4YuHOM, mpoaHaNi3yBaBmIK  MOP(HOHONOTIYHI  OCOONMBOCTI  CIIOBOTBOPEHHS
BiZICYyOCTAHTUBHUX TPUKMETHUKIB IHIIOMOBHOTO TIOXOKEHHSI 3 Cy(DiKCOM -Cbk- Ta HOro
MOX1THUMH, MOKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. JocmipkeHHsS 3a3HauYeHMX OCOONMBOCTEM Ja€ MOXKIMBICTh BHBYHTH  IIPOIIEC
B3a€MOITPHCTOCYBAHHS MOTHBYIOUOi IMCHHUKOBOI OCHOBH Ta JiepHBaIiiHOTO QopMaHTa, I SKHX
XapaKkTepHi Taki BUJX MOP(OHOJIOTIYHUX SIBHILL, SIK MOAH(DIKaIlis HATOJIOCY, YCIY4eHHsI, HApOIeHHS,
4yepryBaHHs Ta iHTepdepeHIis.

2. Ha#inomupeHimmM TUTIOM MOPQOHONOTTYHUX MOAUGIKANi Yy TPUKMETHHUKAX BiJ
IHIIOMOBHHUX OCHOB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOrOl0 cy(ikca -cbk- Ta HOro MOXIMHUX € YCiUeHHS
(donem.

3. Amnaniz MopdoHonoriunux Moaubikamiii, ski BigOyBamOThCS TMPH CIOBOTBOPEHHI
MPUKMETHHUKIB 1HIIOMOBHOTO ITOXO/DKCHHS, JIA€ 3MOTY ONUCaTH MOPQOHOJIOTIUHY CTPYKTYPY
MOXITHUX /I’ €KTHBIB 1 BUPA3Hillle OKPECIUTH MPOIIeC CIOBOTBIpHOI Ta MOpdoHOIOTiYHOT ananTarrii
MPUKMETHUKIB IHIIOMOBHOI'O ITOX OJIKCHHSI.

YMOBHI CKOPOYEHHSI
M — MopdoHoJIoriuHa MozeNb; Mo — Mojieb 6e3 MOP(OHOJIOTIYHUX 3MiH;
A — akieHTHa o3uist; V — O0yab-sika rojiocHa; C — Oyib-sika MpUroJiocHa;
VY — ycidennst imeHHuKoBoi ¢inami; I — inTepdepenis; H — Haknaganas;
{} — MopdoHnooriuHmii 3amuc; / — CHMBOJ YepryBaHHs;; 10 — IMCHHHKOBa OCHOBA.
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FEHAQEPHHNA (PAKTOP AHIMMINCbKOIro CrioBOCKNAdAHHSI
(3a MmarepianaMHn rnpPecn)

Bipa AEBUEHKO (I'opaiska, Ykpaina)

Y emammi posensdaiomvca cxkaaomi cnosa, eubpami 3 npecu, wjo mac po3nooinl 3a 2eHOepPHOI0 03HAKOIO
yumaybkoi ayoumopii, nopieHIoOMbCs C106a 3 ,,40106i40i”" npecu ma ,,2cinoyvoi”’, Haoacmvcs 02110 ma aHanis
CRILHO20 MA PIZHO20 Y YUX JEKCUYHUX OOUHUYSIX.

The composite words, the choice of which is based on the gender division of printed press are investigated in
this article. The words from the "men's" and "women's" printed press are compared. The review and the
interpretation of the equal and different features of these lexical items are given.

[eHmepHi AOCTIIKEHHS € JOCUTh IIEPCIICKTUBHOIO i 0araTooO0IIAI0u0I0 Tay3310 MMi3HAHHS.

CaMe MOHATTS «TeHep» YBIHILIIO B colliaibHi Haykd B 70-Ti POKM MHHYJIOIO CTOJNITTS.
Bono Oyno yBemeno BuennmMm Enn Oy, mo mpu3Bena Horo BiJi TPEHBKOTO CIIOBAa «gENos»
(MOX0KEHHS, MaTepiadbHUN HOCIH CITaJKOBOCTI, TOM, 110 HApOHKyeThes) [1: 5].

MacmTabHi reHJepHi TOCiPKeHHsT HaOHpaloTh 3BOPOTH B HAMPI3HOMAHITHIIIMX Taly3siX
HAyKW, y TOMYy 4uuchu ¥ y miHrBicTMIi. 3'SBUBCS CaMOCTIMHWUN HayKOBUH HANpsIMOK Yy
MOBO3HABCTBI, IO JOCIIJKYE IeHACPHI aCIEKTH MOBM ¥ KOMYHIKAIlil - T€HJepHA JIIHIBICTHKA
(3ycTpivaroThCsl TAKOXK TaKi BapiaHTH Ha3BH IIOT'O HANPSMKY, SIK «JIIHTBICTHYHA T€HIEPUCTHKAY 1
«renjepreTrkay) [4:12]. besnepeuHo, 10 NPakKTHYHO y BCIX JIHIBICTUYHHUX IUCIUIUIIHAX MOXHA
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3HAWTH MICIE JJI1 BUBYCHHS T'EHJCPHOIO acleKTy - Y CEMaHTHIII, COI[IONCUXOIHIBICTHIII, TEOPil
IMCKypca W KOMYHIKalii, OJHAaK «HAaWOUIBII TpaJWIIMHAUM KyTOM 30pY BapTO BBaXXaTH
JOCTI/DKCHHS. MOBHOI'O ITOBOJDKEHHS 4YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, IO PI3HUTBCS HAa BHOIp OJWHUIIB
JIEKCHKOHA, npedepeHIii THX ado HIINX YaCTHH MOBH, CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP 1 CTHIIICTHYHUX
npuitomiBy [3:43].

MoBa mpecu Bigpi3HAIOTH YHIBEpPCAJIBHICTD 1 cremianizamis [5: 111], 1o 3HaX0JUTh CBOE
BimOWUTTS 1 y audepeHItiamii Mo reHaepHii 03Halll, 3aJIeXKHO BiJl ayIUTOpil, HA SKY PO3paxoBaHa
npeca. BinmoigHo, BUOIp MOBHUX 3aco0iB Oynme 3aiexatm W Big cTaTi ojepKyBadiB
iH(popmaii.

YonoBiki OBl HDK JKIHKM CIOPUHHSATIMBI O HOBOTO B MOBi, YXHBAalOTh Oiiblie
HEOJIOTi3MiB, a TaKOX CIiB 3 TepMiHOJIOTIUHOT W mpodeciiiHoi nekcuku [7:56]. ¥V cydacHiii
JIIHTBICTHIII 1€ MOSCHIOIOTh TUM, IO COMIaJbHUN CTaH JKIHKH B CYCIIUIBCTBI MEHII CTaOUIBHUMA,
YUM 4YOJIOBIYMH, Ha BIAMIHY BiJ 4YOJIOBiKa, JKIHKA HE 3aBXKAM MOXKe OyTH BU3HAYCHA B
CYCIUIBCTBI 10 TPODECiHHNX AKOCTAX, 3apOOITKY ¥ 10 IHITNUM COIialIbHO 3HAYUMHUM KPUTEPIsM,
TOMY KiHKa MparHe MiATPUMATH CBil COLIaJILHUN CTaTyc 3a Joromoror MoBu [8: 154]. Hame
JNOCTI/DKEHHST ToKa3ano, 1o 3 465 cmiB, audepeHNiioBaHUX HAMH SK KOMIIO3HTH, Y
npykoBaHomy jokepeni «International Herald Tribune» oka3uoHanbHuMH (HE 3a(piKCOBAaHUMH B
CIIOBHUKY) € 186 ciiB. Y kiHoyomy xkypHani «Woman's Weekly» okaznoHaIbHUMU MU BU3HAIH
176 ciiB 3 454. TakuM 4YMHOM, YaCTKa OKA3MOHANI3MIB y JOCIIKYBaHUX JDKEpeIax CKiajia Bix
3aranbHOi KimbkocTi BUOipku 40% («International Herald Tribune») i 38,81% («Woman's
Weekly»), mo ckmano 6nmu3pko 2% BIiACOTKIB PI3HMIN, IO HE € ICTOTHUM. IMOBipHO, 1e
MOB'SI3aHE 3 THM, 1110 JKIHI[I BC1 YacTillle BAAEThCS TOKa3aTH CBil CTATyC 3a JOMOMOIOK 1HIIMX
comiajgbHO 3HAYMMHX 3ac00iB, KpiM MoBH. OjHaK I[IKaBUM € JICKCHYHHMH CKJIaJ JaHHX
okazuoHami3MiB. Y razeri «International Herald Tribune» HaHOINBII BEMUKUMH TpyHamu
OKa3HOHANI3MIB OyJM HACTYIHI: CJIOBa, IO BIMHOCATHCS JO MOJITHYHOI JIGKCUKH (terrorism-
fighting, Bush-backed, Kremlin-controlled), a0 exoHoMmiuHoi # ¢iHAHCOBOI JIEKCHKH
(investment-grade, industry-leading, forward-pricing), 10 cmopTuBHOI Jekcuku (major-league,
last-place, minor-league), 10 TeXHIYHOI JEKCHKHU, 30KpeMa KoMII'toTepHoi (variable-data, spam-
fighting, high-volume), cioBa, 10 MarTh y ckiaji reorpadiuny Ha3py (London-based, Boston-
based, Nouadhibou-to-Nouakchott). V xinodomy xypHani «Woman's Weekly» Mu omaepxaiu
HACTYIHY TEMaTUYHY HANOBHIOBAHICTh OKAa3WOHAII3MIB: CJIOBA, IO BIAHOCATHCSA O FOTYBaHHS
ki (ready-to-eat, dry-fry, food-related), ciioBa, moB's3aHi i3 KBiTKOBOIO TeMaTukorw (wild-
flower, bronze-leaved, filigree-leaved, ray-petalled, broad-petalled), 3mopoB's, 30kpema
npaBwibHe xapuyBaHHs (health-food, alcohol-free, blood-pressure), konsopy (golden-yellow,
pale-apricot, purplish-rose, rosy-pink), pykonimis (lace-making, garter-stitch, machine-sewn),
InTepuer i moOyroBa TexHika (databases, three-CD, e-mail), ¢inancu (cash-back, MasterCard,
money-back), Jiekcuka mouyrreBoro cnpuiiHarTs (tasty-looking, shoddy-sounded). IIpuBeprae
no cebe yBary Toi (akrt, 1m0 Taki TeMaTUKH, SK JIOTJISA 3a CO00I0 W BEACHHS JIOMAIIHbOIO
roCIoapcTBa, 10 BBAXKAIOTHCS TPAIUIIINHO KIHOYMMH, AU JOCUTh HEBEIUKY KUIbKICTh HOBOT
nexcuku. HeBaXko TakoX 3BEpHYTH yBary Ha Te, IIO YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB Ma€ Miciie B
PI3HUX TEMAaTUYHUX TMOJIAX, 3aJISKHO BiA THUNY JApyKoBaHoro jkepena. OJIHAKOBO
MPOAYKTUBHUMH BUSBWIMCS KOMII'FOTEpHA Jiekcuka W (pinaHcoBa. OmHak 1 TyT JIGKCHKa Mae
pi3HMIA yxui. SKio y BUAaHHI, OpPIEHTOBAHOMY NEPEBAXKHO HA YOJIOBIKIB, JEKCUKA, MOB's13aHa 3
KOMI'IoTepoM i1 [HTepHEeTOM, po3risiiaeThes OUNbIIE 3 TEXHIYHOT TOYKH 30pY, TO B JKIHOUOMY
XKypHaIi TIepeBa)kac JICKCUKA, OPI€EHTOBaHA Ha NPOCTOrO0 KOPHCTyBada, HE 3HAWOMOro 3
TeXHIYHOIO0 cTOpoHO10. 1[0 crocyeThcs (iHAHCIB, TO IJIs YOJOBIKIB JdaHa TeMma MPEACTaBlIeHA
OiNbIIe CIIOBaMH, IOB'SI3aHUMH 31 CBITOBOIO €KOHOMIKOIO, 3 PO3BHTKOM JIaHOT c(epH y CBITOBUX
1 JIepKaBHUX MaciTabax, y TOW 4ac SK JUIs JKIHOK JlaHa TeMa peaii3yeThcsl B OKa3ioHami3Max,
OLBII MOB'A3aHUX 3 JOMAIIHIMU (DiHAHCAMHU i TOMAIIHBOK EKOHOMIERO.

VY 1iJIoMy 5k KOMIIO3MTH WX BUJAHb PO30UTI 32 TEMATUKOK TAKMM YHHOM:
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Tabnuys 1 «International Herald Tribune» Tabnuys 2 «Woman's Weekly»
3ar. 3ar.
HaiimeHyBaHHS TeMaTUKU K-Th HaiimMeHyBaHHS TeMaTUKU K-Th
CITiB CITiB
CKOHOMIKa i (iHaHCH 43 POCIMHHM W POCIMHHUIITBO 28
MOJITHKA ¥ KepyBaHHS 36 TOTYBaHHS DXkl 26
TexHika/komit'torep (IHTepHerT) 25 qac 23
cropT 24 3I0pOB'st 21
qac 23 KOJIIp 19
reorpadis 22 JIIOJITHA 15
JIO3BLILIS 17 JIEKCHKA TTOYYyTTEBOIO 14
COPUMHATTS
3aco0u mepecyBaHHs 16 mo0OyTOBa TEXHIKa 13
oJIAT 14 PYKOIIIIS 11
JIIOIMHA 14 JIOMAIITHE TOCIOIAPCTBO 11
TOPTIBJIS 10 3JI0pPOBE XapuyBaHHSA 9
KOJTip 3 ¢binancu 9
Kap'epa 3 KoMmMm'toTepH it [nTepuer 8
ciMeiiHl 1 0COOHMCTI BIIHOCUHHA 7
JIOTJISIT 32 COOO0FO 7
MicCIle pO3TanlyBaHHs 4

PosnoapinuBig BUJIEHI TeMaTH4YHI TPyNu CIiB Yy TOPSAKY yOyBaHHSI CIiB, MH MaeMO
HacTynHy kaptuny: B «International Herald Tribune» mu Buminmuiau 14 BiZHOCHHMX TEMaTHUYHUX
Kareropiif, a B « Woman's Weekly» - 16. ¥ BHIIIEHHX KaTEropisx MpOCTEXYEThCS TPaTUIiiHUI
pO3IONIUT TEMATHK Ha YOJOBIUY ¥ JKiHOYY. Y JKIHOUOMY JKypHaNi He 3HAHILIOCS Micls st
MOJIITUKY 1 KepyBaHHS, criopTy. J{is untaui «International Herald Tribune» BusiBHIIOCS HElliKaBUM
TOTYBaHHS 1Ki, POCIMHHHIITBO, JOMAIIHE TOCIONAPCTBO, 3/I0OPOBE XapUyBaHHS, PYKOILIIS.
OOepTae Ha cebe yBara TpylyBaHHS JICKCHMKH TOAIOHHMX 1 CIIBAJAIOYMX TEMATHK: y XKIHOYOMY
KypHadi ¥ijie aKkmeHT Ha BHYTPINIHI, JOMamHi (akToOpu, MO CTOCYIOTHCS JKHUTTEIISIIBHOCTI
0e3mocepeHbO JIIOMHH, 11 T00YT, 00CITyrOBYBaHHS, OTOUCHHS, Y TOH Yac sIK B «CEpHO3HIN» ra3eri
Wae akKIEeHT Ha 30BHIIIHIO JISUTBHICTH JIIOJMHM, IOB'SI3aHy 3 PIMICHHSAM TIJIOOATbHUX ITHTaHb.
YMOBHO MOaiOHI BIJHOCHMHM MOYKHA 3BECTH J0 (OPMYJIU «MIKPOKOCM» - «Makpokocmy. JKiHoua
JIEKCHKA 3adilae HacaMIepe]] BiIHOCHHU MIiKpOKOCMY, TOOTO caMoi JIFOJAMHU i HaBKOJUIIHBOTO ii
Mupy moOyty. YomoBiua JieKcHKa, y CBOIO 4Hepry, TOpKae BIIHOCHHH MaKpOKOCMY - JepiKaBa,
kepyBaHHs, Toprieis. B «International Herald Tribune» Jiekcuka MoOJIITHKA i KEPYBaHHS € APYTOO
[0 YHCENIbHOCTI JISKCHYHOTO CKIIaJly KaTeropi€rw, y Toi dac sk B «Woman's Weekly» moaiOHa
JIEKCHKAa HE 3YCTPIYa€ThCs, MONITUYHI TEMH, TEMH BilfHH, MOJITHYHHUX YIPYNOBaHb i JebaTiB
yHHKatoThCcs. [IpuBeprae no0 cebe yBary W TOM (hakT, IO JIKCHKA B CHIBIAJAFOUMX TEMATHKaX
TaKOXXK MoXe OyTH pO3riisHyTa 3 mo3uiii "MikpokocMmy" 1 "Makpokocmy". Hampukmian, kateropis
«(hiHaHCH» IPOCTEKYETHCS B JICKCHUIl 3 000X ApykoBaHUX jKepen. Omnak B «International Herald
Tribune» 1o kaTeropito Oyje TOUHIiNIE HA3BaTH "eKoHOMIKa i (pinancu". Cepes KOMITO3HUTIB JAHOTO
JPYKOBAHOT'O JDKepena 3yCTpidaloThes crenrdidai 0aHKIBCbKI TEPMIiHH, TEPMIHM KPSIUTYBaHHS H
MakpoekoHoMikH (investment-grade, offshore-domiciled). ¥ Toit ke yac sik B «Woman's Weekly»
JIEKCHKa, BimHeceHa /0 (IHAHCOBOTO, SIBIISIE COOOI0 JIEKCHKY (DIHAHCOBHX IOCIYT, HaJaHUX
MPUBATHUM 0C00aM, TOOTO Ma€e MPHUKIaIHE TOOYTOBUI 3HAUCHHS I KOXKHOI KOHKPETHOT JIFOMHH
(cash-back, cardholder). [lana JlekcHKa OXOIUTIOE CIIEKTP (PiHAHCOBOI AISIIBHOCTI KOXKHOI (hi3UdHOT
oco0u, TOMY IIUIKOM MOXKe OYTH BiJJHECEHA JI0 T0OYTOBOI HecneuivHoI MOoAeHHOT JTeKCuKU. Te xk
caMe MO)KHa CKa3aTH M Npo JIEKCHKY, TOB'A3aHy 3 KoMI'torepamu i IntepHeroM. B « Woman's
Weekly» koMm'toTepHa TeMaTHKa NPEACTaBJICHA JIGKCHMKOI, II0 MAa€ BIIHOIICHHS [0

269



HAYKOBI SATINCKN Cepis: girororiuni nayku Bunyck 81 (1)

Oe3rocepeIHbOT eKCIuTyaTallii KoMI'iorepa, 0e3nocepelHbOMy BUKOPHUCTAHHIO Mepexi IHTepHer
(keyboard, Internet-based, website). JIekcuka, 1110 BITHOCUTHCS 10 TEXHIYHOTO 00CIYrOByBaHHS a00
rIo0albHIX KOMITIOTEPHUX CTpaTeriii, y JaHOMY APYKOBAHOMY JDKepeni BiNCyTHA. Y ToH Hac, y
razeri «International Herald Tribuney, kpim 3araibHOI JIKCHKH KOPHCTYBaua, € MPUCYTHS JICKCHKA
OUIBbII CrelianbHa, TOB'A3aHa, HANPUKIAA, 13 TIOOAILHUMH IHUTAHHSIMH OOpOTHOM 31 CIlaMoM
(spam-fighting, spam-filtering), Texaiuaumu o0'ektamu (gateway, inkjet) abo xapakTeprcTUKAMH
komi'toTepHoro oonaanenHs (high-volume, high-speed).

[MpuBeprae no cebe yBary JiekcHKa, TOB'si3aHa 3 JEKCHYHHUM ToieM 4Yacy. JlaHa TemaTHka
MPECTaBJICHA OJJHAKOBOIO KUIBKICTIO JIGKCHYHMX OJUHHIL B 000X BHJAHHAX, OJHAK BOHH HECYTh
pi3He 3HauUCHHEBE HAaBaHTAXKEHHs. HeBa)KKo MOMITHTH, IO CJIOBA, IO CTABIATHCS 10 BH3HAUCHHS
yacy B «International Herald Tribuney», yacrilne BU3HAYalOTh MOHSTTS 4Yacy YiTKO W KOHKPETHO
(half-year, 18-month, three-year), y Toii yac sk B «Woman's Weekly» uacrimie 3ycrpidaroTbes
HEBU3HAuYeHI yacoBi mo3HaueHHs (whenever, sometimes, everlasting, never-ending). Te x came
CTOCYETbCS W JIEKCHKH, TOB'SI3aHOT 13 MPOCTOPOBUM Mo3HadeHHsSM. B «International Herald
Tribune» 11e B OCHOBHOMY KOHKpETHI Teorpadiyni HaiiMeHyBaHHS (MH HaBiTh BHJIUIAIA OKpPEMY
TeMaTHUYHY KaTeropito «reorpadis») - London-based, northwestern, German-Dutch), y Toii uac sik B
«Woman's Weekly» ynanocs BHIUIMTH Jjuile 4 CJIOBa, IO CTaBIATHCA A0 BiACTaHEH 1 Micis
posramyBanHs (throughout, somewhere, north-east, long-distance), Tpu 3 IKMX € HEBU3HAUYCHUMH i
nmo30aBIeHNMH KOHKPETHKH. Ham TpencTaBiseTbesi MOKIMBHM 3pOOMTH BHCHOBOK, IIO JIEKCHKA,
aJipecoBaHa >KIHKaM, Hece B ce0c MEHINY KOHKPETHICTh, Oymydu Oinblie Opi€HTOBAHOI Ha
cyO'ektuBHe crnpubinartsa (long-distance, ever-lasting), yum Ha o0'ektuBHe (90-minute, Seoul-
based).

VYkpaiil iKaBUM € PO3IJIS JIGKCUKH, IO TPEACTaBisie KoaipHy ramy. B « Woman's Weekly»
Ile - YMCIICHHA JIEKCUYHAa KaTeropis, npeacrasieHa 19 xommosuramu. [Ipu mpomy mpu CTBOpEHHI
JAaHUX KOMIIO3UTIB BHUKOPUCTOBYBAJHCS HE TUTbKM Oe3mocepenHbo Ha3BH 0a30BHX KOJILOPIB
(greenish-yellow, reddish-brown), ae # cnoBa, siki He € 6e3MocepeJHbO KOTBOPOM, alie OB’ A3aHi 3
MEBHUMHU KOMIpHUMHU acomiamiisimu  (pale-apricot, autumn-tinted). [oBHOIO HPOTHUIEKHICTIO €
JIEKCHYHA HATMOBHIOBAHICTh JaHOi TeMaTW4HOi Kareropii B «International Herald Tribune». Ham
yaanocs 3aikCyBaTH JIMIIE TPU JIGKCUYHUX OJUHHIN, IO MarOTh BIIHOMICHHS 10 KaTeropil
Kompopy. TakuM 4YHHOM, MH MOXXEMO MOTOJMTHUCS 3 BHUCHOBKAMH TMpO TE€, WIO CIOBHHK
KOITbOPOIIO3HAYeHb B KIHOK ICTOTHO IIMpINE, HDK Yy YOJIOBIKIB, JXKIHKH BXKHBAIOTH OiIbIIe
cnenndiyHuX Ha3B KOIMbOpiB [6:69].

Henponyktusnoro B «International Herald Tribune» BusiBuiacs TeMaThka CIMEHHUX 1
ocobuctux BigHocHH. Skmo B « Woman's Weekly» namu Oyno 3adikcoBaHo 7 IEeKCHUYHUX OJHHUIIb,
BimHecenux 10 maHoi teMatwku, To B «International Herald Tribune» mMu BigHecaud 10 AaHOl
kareropii mmme ciaoBo boyfriend. TloOidHO 11 KaTeropis mMoOB'sI3aHa 3 KATEropi€r0 JIEKCHKH
MOYYTTEBOTO CIPUHHSATTS, Y SIKY MU BHECJIH CJIOBA, MTOB'SI3aHi 31 CIPUUHATTSM IPEAMETIB OpraHaMu
nmouytTiB. B «Woman's Weekly» mu Buaimian 14 1eKCMYHUX OJUHMIIb, IO BIAHOCITHCS 1O JaHOT
kareropii, a B «International Herald Tribune» My 3MOryin BUAUIMTH JIMIIE CIOBO eye-catching. Mu
BBXXAEMO 32 MOXIMBE 3B'A3aTW 1eil (akT i3 paHillle ONMMCAaHUMH HaMH BiTHOCHHAMH
«MaKpOKOCMY» 1 «MIKpoKocMy». JKiHkaM Oibllie IikaBa cama JIFOJIMHA, 1i 0OCOOMCTI B3aEMO3B'SI3KH
W BITHOCHMHH, YUM 30BHIIIHI BIJHOCHHH JIIOJACHKUX CHUIbHOT. CaMe TOMY B KIHOYOMY >KypHai
YacTillle OMUCYEThCSI CHPUHHATTS JIIOJMHH, 3TaJyl0ThCs MOr0 POAWHHI BITHOCHHH, YUM Y TIpEcCi,
TPaIUIIHHO BBAYXKAEMOH 32 HYONIOBIUY. 3 THIIOTO OOKY, JIEKCHKA ITOYYTTEBOTO CIPUNHHSATTS BUPaXKeHa
MpUKMETHUKaMH, a, Ak Bim3Hauyae O. JI. BeccoHoBa, CJTOBHMKOBMI 3amac >KIHOK OLIbIle, HIX Yy
YOJIOBIKIB, 1 0COOJIMBO I1€ IOMITHO Ha IPUKIIaax Y)KHBaHHS caMe MPUKMETHHUKIB [2:90].

[IpuBeprae n0 cebe yBary Tod (akT, IO KaTeropis «OIsar» BHUSBHJACS 3aTpeOyBaHOIO
yutauyamu «International Herald Tribuney, a He yntaukamu « Woman's Weekly». 3maBasnocs 0, naHa
KaTeropisi MOBMHHA OyTH peaji3oBaHa OLUIBIIOID MIpOI0 B IKIHOYOMY JKypHAali, OIHAK MH
CIIOCTEPIraEMo MPOTHIISKHY KapTHUHY. IMOBIpHO, 1€ MOB'A3aHO i3 CydYaCHUMH pealisiMu, KOJIU s
JOCSITHEHHSI YCIIXY JIFOJIMHA MOBUHHA OyTH J100pe OJSITHEHO0, IO 3MYIIYE YONOBIKIB IIKABUTHUCS
HOBHMHKaMH Cy4acHOI MOJIU ¥ 3pOOHIIO MOJHUM 00pa3 METpOCeKcyaa.

VY mijoMy pO3XO/DKEHHS TeMaTHYHUX PO3MOAUTIB JIEKCUKH 000X JPYKOBAHHX JDKEpPEI
MPEACTABIIAIOTHCS, 3 OJHOr0 OOKY, BIAMOBIAHMMU HAsSBHUM COLIAJIbHUM CTEPEOTHIAM (PO3IMOILT
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TEMAaTHK, 3B'A3aHUX 31 CIIOPTOM, IOJITHKOK, PYKOJUUISAM, JIOMAIIHIM TOCIOAApCTBOM), aie, 3
iHIIOr0 OOKY, BHOCHTH JIesKi KOPEKTHBH B CTEPEOTHITHI T€HICPHI MOTJISIIU (TeMaTHKa, TIOB's13aHa 3
OJISITOM), & TaKOX MiATBEP/PKYIOTh BUCHOBKH IICHXOJIOTIB (JIEKCHKA KOJIHOPY W TOYYTTEBOTO
CIPUNHATTS).
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BIZIOMOCTI I[TPO ABTOPA
Bipa JleBuenko — acmipantka kadenpu aHrimiiicekoi ¢inomnorii I'opiaiBcbKoro aepykaBHOrO MEAArOridyHOrO iHCTHTYTY IHO3EMHHX
MOB.
Hayxosi inmepecu: COLIONIHIBICTHKA, T'eHIEPHA JTIHIBICTHKA, CJIOBOTBIp.

CTPYKTYPHI OCOBMNBOCTI KOHBEPTOBAHNX MNOXIAHNX
Oasra HIKOHEHKO (IloataBa, Ykpaina)

Cmamms npucesuena 6uU4eHHIO CIOB0MEOPY CyHaAcHOi Himeybkoi moeu. Pobumvcs cmpykmypuuil ma
CeManmuyHull ananiz KOHEePMoBaHUX NOXIOHUX OCHO8 Giddiccaisnux imennuxie. Konsepmosani noxioni ocrhogu
IMEHHUKI8 YMBOPEHI 6i0 MBIPHUX OCHOB CULLHUX KOPEHEGUX OIECI6 CYUACHOT HIMEYbKOI MOGU.

The article is devoted to the investigation of derivational system of the German language. The author makes
the structural and semantic analysis of the derivative stems of verbal nouns derived from the strong root verbs.

Y cydyacHidi HIMelbKidH MOBiI 0e3a()iKCHO-TIOXiJHI OCHOBHM BIIIIECTIBHUX IMEHHHUKIB
YTBOPIOIOTHCS:

a) crocoOboM KOHBeEpCil (10 SKOT HANSKUTH 1 cyOcTaHTHBAIlIs);

0) cnocoboM IMIUTIIUTHOI JepuBaiii. BHacmimok IMIUTIIMTHOI JepuBallii YTBOPHOIOTHCS
0e3a(iKCHO-TIOXIIHI OCHOBM BIJTIECTIBHMX IMeHHMKIB Bii TO CHIBHMX KOPEHEBUX JIECIIB 31
3MIHOIO KOpEHEBOI rojiocHoi [15; 16; 18].

CBO€ IOCTIKEHHS MM MPUCBATHIIM BUBYCHHIO KOHBEPTOBAHMX IOXIIHUX OCHOB IMEHHHKIB.
MartepianoM JUis AOCTIDKCHHS CIYTYIOTh IIOXigHI OCHOBHM BIJUIIECTIBHMX KOHBEPTOBaHUX
IMEHHUKIB, SIKi CIIBBITHOCSTHCS 332 CTPYKTYPOIO Ta CEMAHTHKOIO 3 TBIDHUMH OCHOBAMH CHJIBHHX
KOPEHEBUX JIIECIIIB.

YTBOpPEHHSI MOXIJHUX OCHOB BIIIIECHIBHUX IMEHHHKIB KOHBEPCIEIO BiOMI 3 HalJIaBHIIIUX
MepioiB PO3BUTKY CIIOBHUKOBOI'O CKJIaAy HiMenbkoi MoBH [4; 9; 21; 27]. OaHak 10 ChOroIHI BUCHI
MO-pi3HOMY BHUTIYMauylOTh MOHSATTA KoHBepcii. CopmyBanucs NeKibka MiAXoaiB KBamigikarii
IbOT'O MTOHSTTSI.

O.C. AxmanoBa y CHOBHHKY IIHTBICTHYHHUX TEPMIHIB BHTIyMadye KOHBEPCIIO SIK
“yTBOPEHHSI HOBOTO CIIOBA 3aBASKH IEPEBEACHHIO OCHOBU B iHINY Mapagurmy cioBo3minu’ [1:
202]. CyOcraHuBamilo BOHAa BH3HAYA€ SK “TIepeXiJ y po3ps] IMEHHUKIB IHIIMX YacTUH MOBH
BHACJIZIOK HAOyTOI 37AaTHOCTI Oe3mocepenHhbo BKa3yBaTH Ha IpeAMET (a He JIMIIe 4epe3 Horo
o3HaKy i1 T.1.)” [1: 460].

K.A. JIeBkOBCbKa BH3HAYa€E KOHBEPCIIO SIK “CHOCIO YTBOpPEHHS! HOBHX CITiB 0€3 3aCTOCYBaHHS
OyIb-SIKMX CIIeIialibHIX CIIOBOTBOpUMX adikcis. [1in yac koHBepcii TBipHA OCHOBA OJIHIET YACTUHH
MoBH HalyBae cucTeMy (GOpM I1HIIOI YACTHHH MOBH, OCKUIBKH TOXilHA OCHOBa HOBOTO CIIOBa
YTBOPIOETHCS IIIIXOM BKIIIOYCHHS TBIPHOI OCHOBM JIAHOI'O CJOBa B IHIIY MapaaurMy. €IAHUM
CIIOBOTBIPHUM 3aCO00M TYT € CHUCTeMa (OpM Ti€i YacTHHM MOBH, 10 SIKOi HaJIOKUTh YTBOPCHA
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